
Întrebările preliminare

1) Articolul 4 alineatul (1) din Directiva 87/344/CEE a Consi-
liului din 22 iunie 1987 de coordonare a actelor cu putere
de lege și a actelor administrative privind asigurarea de
protecție juridică (1) trebuie să fie interpretat în sensul că
acesta se opune unei clauze cuprinse în condițiile generale de
asigurare ale unui asigurător de protecție juridică, prin care
asigurătorul este abilitat să aleagă un reprezentant legal în
cazul producerii riscurilor asigurate în care un număr consi-
derabil de asigurați este prejudiciat ca urmare a aceluiași
eveniment (de exemplu, insolvabilitatea unei întreprinderi de
servicii de investiții în domeniul valorilor mobiliare) și prin
care, în consecință, se limitează dreptul asiguratului indivi-
dual de a-și alege liber un avocat (așa-numita „clauză a preju-
diciului colectiv”)?

2) În cazul unui răspuns negativ la prima întrebare:

în ce condiții există un „prejudiciu colectiv” care, în sensul
(respectiv în completarea) directivei menționate, permite să
se acorde asigurătorului, iar nu asiguratului, dreptul de a
alege reprezentantul legal?

(1) JO L 185, p. 77, Ediție specială, 06/vol. 1, p. 186.
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Întrebările preliminare

1) Articolul 49 CE trebuie interpretat în sensul că aplicare sa
are drept consecință faptul că, în temeiul unui sistem de
autorizare închis aplicabil pe teritoriul unui stat membru în
privința prestării de servicii în materia jocurilor de noroc,
autoritățile competente ale acestui stat membru nu pot inter-

zice prestatorului de servicii căruia i-a fost acordată o autori-
zație într-un alt stat membru pentru furnizarea acestor
servicii pe internet să ofere aceste servicii pe internet și în
primul stat membru vizat?

2) Interpretarea dată de Curte articolului 49 CE și în special
principiului egalității și obligației de transparență care rezultă
din acesta, în mai multe cauze referitoare la concesiuni, este
aplicabilă procedurii de acordare a unui autorizații pentru
oferirea de servicii în materia jocurilor de noroc într-un
sistem de autorizare unic stabilit prin lege?

3) a. Într-un sistem de autorizare unic stabilit prin lege, prelun-
girea autorizației acordate actualului deținător, fără ca
potențialilor ofertanți să le fie oferită șansa de a concura
pentru obținerea autorizației, poate constitui un mijloc
adecvat și proporționat din perspectiva motivelor impera-
tive de interes general, care, potrivit Curții de Justiție, pot
constitui o justificare a restricțiilor impuse libertății de a
presta servicii în domeniul jocurilor de noroc? În caz afir-
mativ, în ce condiții?

b. Răspunsul la întrebarea 3a este influențat de răspunsul
afirmativ sau negativ la a doua întrebare?
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1) Articolul 5 alineatul (1) litera (b) a doua liniuță din Regula-
mentul (CE) nr. 44/2001 al Consiliului din 22 decembrie
2000 privind competența judiciară, recunoașterea și execu-
tarea hotărârilor în materie civilă și comercială (1) trebuie
interpretat în sensul că, în cazul călătoriilor pe calea aerului
dintr-un stat membru al Comunității într-un alt stat membru,
trebuie să se considere că există un loc de executare unic
pentru toate prestațiile întemeiate pe contract și că acesta
este locul prestației principale, care trebuie determinat
potrivit criteriilor economice?
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